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KUpLoL, 10 Slkatov kat TV  lootnta
- tuan-tuan keadilan dan - kesetaraan
63588  G2962 63588 G342 G2532 G3588  G2471
elddteg ot kat  Opelg  Exete Koplov év
mengetahui bahwa juga kamu memiliki Tuan di
G1492 G3754  G2532 G4771  G2192 G2962 G1722

o]l SoUNoLg  TapExEoBe,
kepada- hamba berikanlah
G3588 G1401 G3930
oupav@.

surga

G3772

Hai tuan-tuan, berlakulah adil dan jujur terhadap hambamu; ingatlah, kamu juga mempunyai tuan di sorga.

2 TR TIPOOEUXN TIpoOoKaptTePeElte, ypnyopolvtieg ¢€v auti} év ebyaplotiq;
Dalam- doa bertekunlah berjaga-jaga dalam itu dengan ucapan syukur
G3588 G4335 G4342 G1127 G1722  G0846  G1722 G2169
Bertekunlah dalam doa dan dalam pada itu berjaga-jagalah sambil mengucap syukur.
3 TpoosuyOpevol  Aua  Kal mepl  Au@y, iva o} @ed¢  avoién UV
berdoa juga  sekaligus untuk kami supaya - Allah  membuka bagi kami
G4336 G0260  G2532 G4012  G1473 G2443 G3588 G2316  GO455 G1473
BUpav Ttod Aoyou, AcAfjoal 10 puotAplov tol  Xplotod, &U 0
pintu - firman  untuk berbicara - rahasia - Kristus karena itu
G2374 G3588  G3056 G2980 G3588  G3466 G3588  G5547 G1223 G3739
kat  6€depay,
juga aku dibelenggu
G2532  G1210
Berdoa jugalah untuk kami, supaya Allah membuka pintu untuk pemberitaan kami, sehingga kami dapat
berbicara tentang rahasia Kristus, yang karenanya aku dipenjarakan.
4 1va davepwow altd, g 6el e AaAfoat.
supaya aku menyatakan itu sebagaimana harus aku berbicara
G2443 G5319 G0846  G5613 G1163  G1473  G2980
Dengan demikian aku dapat menyatakannya, sebagaimana seharusnya.
5 CRv codig, Tmeputatelte TPOG ToUg  £w, TOV  Kkawpov &gayopaldpevol.
Dengan hikmat hiduplah terhadap - orangluar - waktu mempergunakan
G1722 G4678 G4043 G4314 G3588  G1854 G3588  G2540 G1805
Hiduplah dengan penuh hikmat terhadap orang-orang luar, pergunakanlah waktu yang ada.
6 o e \V/olu Opv  Tdvtote  év Xaptty, dAhatt  fptupevog, eideval
- perkataan kamu selalu dengan kasih karunia garam dibumbui tahu
G3588  G3056 G4771  G3842 G1722 G5485 G0217 G0741 G1492
e 6el opdg  évi €KAoTw  amokpiveoBal.
bagaimana harus kamu setiap orang menjawab
G4459 G1163  G4771  G1520  G1538 GO611

Hendaklah kata-katamu senantiasa penuh kasih, jangan hambar, sehing
memberi jawab kepada setiap orang.

ga kamu tahu, bagaimana kamu harus
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Ta Kat' guE  mavtaq, yvwpioet Oplv  Tuxikog, O ayarnntog
- mengenai aku segala sesuatu akan memberitahu kamu Tikhikus - kekasih
G3588  G2596 G1473  G3956 G1107 G4771  G5190 G3588  G0027
adeAdOg, kal  TOTOC¢ Sldkovog, Kal  oUVSOUAOG &v Kupiw;

saudara dan setia pelayan dan hamba sesama dalam Tuhan

G0080 G2532  G4103 G1249 G2532  G4889 G1722  G2962

Semua hal ihwalku akan diberitahukan kepada kamu oleh Tikhikus, saudara kita yang kekasih, hamba yang setia
dan kawan pelayan dalam Tuhan.

8 ov gnepda mpodg  Opdg  €ig avtd tolto, iva yVQTE Ta
- aku mengutus kepada kamu untuk itu ini supaya kamutahu -
G3739  G3992 G4314 G4771  GI519  G0846  G3778 G2443 G1097 G3588
Tept NU&V, kal  Tmapakahéon tag  kapdiag Opdv;
tentang  kami dan menghibur - hati kamu
G4012 G1473  G2532  G3870 G3588  G2588 G4771

Ia kusuruh kepadamu dengan maksud, supaya kamu tahu akan hal ihwal kami dan supaya ia menghibur hatimu.

9 oLV ‘Ovnoilpw, ™ mot® kat  ayarnt® adehdp®, 6q otV €§ OpQV.
bersama Onesimus - setia dan kekasih saudara yang adalah dari kamu
G4862 G3682 G3588  G4103 G2532  G0027 G0080 G3739  G1510 G1537  G4771
mavta Ohlv  yvwplioouow Ta 0O8e.
segala sesuatu kamu mereka akan memberitahu - di sini
G3956 G4771  G1107 G3588  G5602

Ia kusuruh bersama-sama dengan Onesimus, saudara kita yang setia dan yang kekasih, seorang dari antaramu.
Mereka akan memberitahukan kepadamu segala sesuatu yang terjadi di sini.

10 Aomdletat UOpdg, Apiotapyog O OUVALYHAAWTOG pou, kal  Mdépkog, O
Menyalam  kamu  Aristarkhus - tawanan sesama  -ku dan Markus -
G0782 G4771  G0708 G3588  G4869 G1473 G2532 G3138 G3588
avePlog Bapvdpa, Tepl o0 eNABete EVTONAG, €av  ENOn POG opag,
sepupu Barnabas  tentang siapa kamuterima perintah jika diadatang kepada kamu
G0431 G0921 G4012 G3739  G2983 G1785 G1437  G2064 G4314 G4771

6€€aobe auTov,
sambutlah dia
G1209 G0846

Salam kepada kamu dari Aristarkhus, temanku sepenjara dan dari Markus, kemenakan Barnabas -- tentang dia
kamu telah menerima pesan; terimalah dia, apabila dia datang kepadamu --

11 kat ’Inoobg o AeyOpevoq To0otoc. ol lo\Vavle €K TIEPLTOMRG oUToL
dan  Yesus - yang disebut  Yustus - yang adalah dari  sunat mereka
G2532  G2424 G3588  G3004 G2459 G3588 G1510 G1537  G4061 G3778
MOvVOL couvepyol  €lg Thv  Bao\elav to0 ©Oeol, oltwveg €yevnBnodv pot
saja rekan kerja untuk - kerajaan - Allah yang menjadi bagiku
G3441 G4904 G1519  G3588  G0932 G3588 G2316 G3748 G1096 G1473
apnyopia.
penghiburan
G3931

dan dari Yesus, yang dinamai Yustus. Hanya ketiga orang ini dari antara mereka yang bersunat yang menjadi
temanku sekerja untuk Kerajaan Allah; mereka itu telah menjadi penghibur bagiku.
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12 aomdletar  Opdg, ‘Emadpdg o6 S Op®v, 6o0Nog Xplotod ’Incol, mdvrtote

menyalam  kamu  Epafras - dari kamu hamba  Kristus Yesus selalu
G0782 G4771  G1889 G3588 G1537 G4771 G1401 G5547 G2424 G3842
aywvilopevog  UTEp  UPQV €V talc  Tpooeuxaig, va otabfjte TENELOL
berjuang untuk kamu dalam - doa supaya kamu berdiri sempurna
G0075 G5228  G4771  G1722  G3588  G4335 G2443 G2476 G5046
Kat  memAnpodopnuévol &v mavtl  BeNAuatt told  Oeod.
dan  diyakinkan sepenuhnya dalam segala kehendak - Allah
G2532  G4135 G1722  G3956 G2307 G3588  G2316

Salam dari Epafras kepada kamu; ia seorang dari antaramu, hamba Kristus Yesus, yang selalu bergumul dalam
doanya untuk kamu, supaya kamu berdiri teguh, sebagai orang-orang yang dewasa dan yang berkeyakinan
penuh dengan segala hal yang dikehendaki Allah.

13 poptup® yap aut®, ot ExeL TOANUV ~ TtOVOV UmEp 0PV,  Kkat
aku bersaksi karena untuknya bahwa diapunya banyak jerih payah untuk kamu dan
G3140 G1063 G0846 G3754 G2192 G4183 G4192 G5228  G4771 G2532
v  év Aaobikelq, kal TV &V Tepa_ TOAEL
- di Laodikia dan - di Hiera- polis
G3588 G1722  G2993 G2532 G3588 G1722 G2413 G4172

Sebab aku dapat memberi kesaksian tentang dia, bahwa ia sangat bersusah payah untuk kamu dan untuk
mereka yang di Laodikia dan Hierapolis.

14 aomdletar  Upag Aoukdg, o6 latpdg o ayamntog, kal  Anpdg.
menyalam  kamu Lukas - tabib - kekasih dan Demas
G0782 G4771  G3065 G3588  G2395 G3588  G0027 G2532 GI1214

Salam kepadamu dari tabib Lukas yang kekasih dan dari Demas.

15 "AomdoacBe ToUg v Naobikela  adeAdoug, kat  Nopdav, kal ThHV
Sampaikan salam kepada- di Laodikia saudara-saudara dan Nimfa dan -
G0782 G3588 G1722  G2993 G0080 G2532  G3564 G2532  G3588

Kat' oikov aOTh¢ ékkAnoiav.
di rumah -nya jemaat
G2596 G3624  GOB46 G157

Sampaikan salam kami kepada saudara-saudara di Laodikia; juga kepada Nimfa dan jemaat yang ada di
rumahnya.

16 kat  6tav  avayvwod Tap’ Oglv - A €TILOTONN, TIOlHoaTteE va Katl
dan  ketika dibacakan diantara kamu - surat usahakanlah supaya juga
G2532 G3752  GO314 G3844 G4771  G3588  G1992 G4160 G2443 G2532

év T NaoSikéwv  €kkAnoilg, avayvwoBfj, kal THv €K Aaodikelag, iva
di - Laodikia jemaat dibacakan dan - dari  Laodikia supaya
G1722 G3588  G2994 G1577 G0314 G2532 G3588 G1537  G2993 G2443

Kal  Opelg  aAvayvte.
juga kamu membaca
G2532 G4771  GO314

Dan bilamana surat ini telah dibacakan di antara kamu, usahakanlah, supaya dibacakan juga di jemaat Laodikia
dan supaya surat yang untuk Laodikia dibacakan juga kepadamu.
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e

17 kal  €lnate Apximnmow, BAéTe thv  Slakoviav fv TapeAafeq
dan katakanlah kepada Arkhipus Perhatikanlah pelayanan yang kamu terima

G2532  G3004 G0751 G0991 G3588  G1248 G3739  G3880
év Kupiw, iva authv  TIAnpolc.

dalam Tuhan supaya itu kamu penuhi

G1722  G2962 G2443 G0846 G4137

Dan sampaikanlah kepada Arkhipus: Perhatikanlah, supaya pelayanan yang kauterima dalam Tuhan kaujalankan
sepenuhnya.

18 O AoTaopog  TH €un XEPL--  TMavAou. pvnpoveLETE pou  TOV
- salam dengan- tanganku sendiri - Paulus ingatlah -ku -
G3588  G0783 G3588 G1699 G5495 G3972 G3421 G1473  G3588
Seopv. A XAapLg ped’ Op@V.  <Aprfv>.
belenggu - kasih karunia beserta kamu  Amin
G1199 G3588  G5485 G3326 G4771 G0281

Salam dari padaku, Paulus. Salam ini kutulis dengan tanganku sendiri. Ingatlah akan belengguku. Kasih karunia
menyertai kamu.
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